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TIAPTAMEHTAPHA CKYTI TIITIIHA
FOCHE H XEPUE|OBI,IHE

- IIPEACTABHI,IqKI,I nOM
- AOM HAPOAA

IIpe4nrer. Car"racHocr :a paruQuKaqnjy MeMopaHAyMa, Tparr(H ce

y cKJraAy ca qJraHoM 16. 3aroua o nocrynKy 3aKJbyqHBaFba H
H3BpluaB€uba uelyHapoAHHX yroBopa ("C.n. rrracHuK EnX", 6p 29100 u 32113),
AocraBJbaMo BaM, paAH AaBarLa camacHocru :a paru$uraunjy:

Meruopan4yM o pa3yruujenamy urnre[y EocHe u XepueroBnHe r.r BnaAe
Peny6.nurce 9ule o capaArlrr no rrurabrrnra o46pane. Me*ropaHgyer je
norn[cao r. 3exepnjax Oclrnh, MHHHcrap og6paHe EuX, 23. jy.ra 2013.
roAr.rHe y Capajeny.

Eyayhrn ga je MraHucrapcrBo o46paHe EnX HaAnexHo 3a nponoferre
nocryrrKa 3a 3aKJbyqr4Barbe oBor MeMopaHAyM4 MOJIHMO Bac Aa Ha CaCTaHKe
BarrrHX xorvil.rcuja, oAHocHo cje4Haqe .{onaa, nopeA npeAcTaBHHKa
flpe4cje4urElrrna EuX, Kao [peArafaqa, no3oBere H npeAcraBHuxa
MuHucrapcraa roja 3acrynHHrIHMa, oAHocHo Aenerarl4Ma Moxe AarH cBe
norpe6He an$opMarlHje o MeMopaHAyMy.

C noruronatleu,



EOCHA W XEPIIETOBI4HA

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine na 107. sjednici odrZanoj 10.09.2014. godine utvrdilo
je Prijedlog Odluke o ratificiranju Memoranduma o razumijevanju izmedu Vijeca ministara
Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Cile o suradnji po pitanjima obrane.

BOSNA I HERCEGOVINA
Munucrapcreo uHocrpaHux nocJroBa

Broj : 08/1-33 -05-2-25537 -2114
Sarajevo, 18.09.2014. godine
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO

Predmet: Prijedlog Odluke o ratificiranju Memoranduma o razumijevanju izrneitu
Vijeda ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike dile o suradnji po pitanjima
obrane, dostavlja se

U prilogu dostavljamo Prijedlog Odluke o ratificiranju Memoranduma o razumijevanju
izmedu Vijeia ministara Bosne i Hercegovine i Vlade RepubJike eile o suradnji po pitanjima
obrane, potpisan u Sarajevu 23. srpnja 2014. godine na hrvatskome, bosanskom, srpskom,
Spanskom i engleskom jeziku.

Podsjeiamo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na svojoj 42. redovitoj sjednici,
odrZanoj 5. prosinca 2013. godine donijelo Odluku o prihva6anju navedenog Memoranduma i
ovlastilo Zekerijaha Osmi6a, ministra obrane Bosne i Hercegovine da potpi5e ovaj
memorandum.

Molimo PredsjedniStvo Bosne i Hercegovine da provede dalji postupak
navedenog memoranduma.

S poitovanjem,

2011

Plycana 2, Capajeeo, Te,r: (+387 33) 281-t00, @{Kc: (+387 33) 472-t8E
Musala 2, Sarajevo, Trl: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 472-188



MEMORANDUM O RAZUMIJEVANIU

IZMEDU

VilECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE
I

VLADE REPUBLIKE CIIE

o

SURADNJI PO PITANJIMA OBRANE



MEMORANDUM O RAZUMIJEVANJU IZMEDU VUECA MINISTARA BOSNE I
HERcEGoVINE IvLADE REPUBTIKE EIm o SURADNJI Po PITANJIMA oBRANE

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike eite 1u
daljnjem tekstu: "Strane");

Sukladno ciljevima i principima koji su sadrZani u Povelji UN-a;

Zeled doprinijeti miru i sigurnosti;

Zeleti da se nastavi promoviranje bilateralne suradnje o pitanjima
obrane;

Postigle su sljededi dogovor:

Clanak 1.
Svrha i principi suradnie

1. Svrha ovog memoranduma o razumijevanju (MoU) je da
uspostavi principe na kojima 6e biti utemelien i promoviran
razvoj suradnje izmedu,,Strana" po pitanjima obrane.

2. ,,Strane" 6e suradnju po pitanjima obrane utemeljeti na
principima jednakosti, suvereniteta, reciprociteta i
uzajamnih interesa.

3. Ovaj memorandum (MoU) ne6e utjecati na pravo ,,Strana" da
stupe u slidne memorandume o razumijevanju I MoU) sa
drugim drZavama.



'  , 1

Clanak 2.
Definiciie

L. ,,Strana koja Salje," znati driavakoja Salje personal,
materijale i opremu na teritoriju,,Strane koja prima".

2. ,,Strana koja prima," znati drlavakoja na svojoj teritoriii
prima dlanove personala, materijale i opremu od,,Strane
koja 5alje".

3. ,,Personal," znadi vojno i civilno osoblje koje je
angaZirano od agenciia,,Strana".

elanak 3.
Podrutia suradnie

Suradnja po pitanjima obrane se moZe provoditi u sliedeiim
podrudj ima:

L. Razrnjena mi5ljanja o politici obrane isigurnosti;
2. Pitanja tehnologije oruZja i obrane;
3. Vojna edukacija i obuka;
4. Logistidka potpora;
5. Vojni sektori u vojnoj kontroli i razoruZanju;
6. Operacije potpore miru;
7. Upravljanje u kriznim situacijama;
B. Vojno informiranje;
9. Vojna Medicina;

10.Vojni zakon;
1 l.Vojno nadgledanje i kartografija;
12.Vojno znanstveno istraZivanje ( teoretsko i primijenjeno);
L3.Druga podrudja koja 6e biti usugla5ena od ,, Strana".



elanak 4.
Oblici suradnie

Suradnja,,Strana" moZe biti realizirana u sljede6im oblicima:

1. Posjete na razini ministara, zamjenika ministara obrane,
nadelnika stoZera ili drugih predstavnika,, Strana".

2, Posjete radnih i ekspertnih skupina.
3. Slanje i /ili razmjena eksperata.
4. Sudjelovanje u meclunarodnim vjeZbama i/i l i

operacijama, sukladno domaiim zakonima svake ,,
Strane".

5, Vojna edukacija i/ili obuka oruZanih snaga ,,Strana",
sukladno domadim zakonima svake,, Strane".

6. Razmjena iskustava i konzultiranje u podruEju
zajednidkih interesa.

7. Sudjelovanje u konferencijama, simpozijima, seminarima i
radnim timovirna.

B. Sudjeluvattje u vojnini i oruZanim izloZbama.
9. Studijska putovanjazavojne postrojbe i civile.
10. Kulturni i Sportski dogadaji.
11.Druge forme koje ,, Strane" mogu medusobno dogovoriti.

Clanak 5.
Implementaciia Memoranduma o razumiievaniu

L. Agencije ,,Strana" za implementaciju, koje su nadleZne za
provedbu ovog memoranduma o razumijevanju:
a. u sludaju Vlade Republike dile, Ministarstvo Narodne

obrane Republike eile;
b. u sludaju Vijeia ministara Bosne i Hercegovine,

Ministarstvo obrane Bosne i Hercegovine;
2. U cilju provedbe ovog memoranduma o razumijevaniu,

,,Strane" 6e moii da zakljude protokole i dopune
Memoranduma koji je potpisan od strane niihovih
ovlaStenih predstavnika.



elanak o.
Planiranie suradnie

1. Temeljem ovog memoranduma o razumijevanju, ,, Strane" 6e
provesti godiSnji bilateralni plan suradnje za narednu
godinu.

2. U cilju pripreme godi5njeg bilateralnog plana o suradnji za
narednu godinu, agencije za implementaciju 6e razmijeniti
nacrte za narednu godinu prije il i na 1.5,listopad.

3. Godi5nji bilateralni plan suradnje za narednu godinu ie
ukljuditi sljede6e: definiranje i opis aktivnosti, broj
sudionika, mjesto odrZavanja, trajanje i datum aktivnosti i
druge potrebite informacije.

4. Uskladeni godiSnji bilateralni plan suradnje za narednu
godinu biti 6e potpisan od strane ovlaStenih predstavnika
agencija za implementaciju prije il i na L5.prosinac.

5. Strane mogu formirati zajednidku radnu skupinu za
implementaciju ovog memoranduma o razumijevanju.

elanak 7.
Financiiski aspekti

Osim ako nije drugaiije medusobno dogovoreno:

1. ,,Strane" (,e snositi sve trodkove koji proizilaze iz
implementacije ovog memoranduma, na reciprotnom
temelju i sukladno doma6im zakonima svake,,Strane".

2. ,, Strana koja 5alje" 6e snositi:
a. Tro5kove prijevoza izaslanstva iz mjesta porijekla do

mjesta zadnje destinacije u zemlji koia prima i povratne
troikove;

b. Tro5kove zdravswenih usluga koji mogu biti potrebiti
t i jekom posjete.

3. ,, Strana koja prima" 6e snositi:
a. Lokalne troSkove za prijevoz izaslanstva od mjesta

okupljanja gdje oni izvr5avaju planske aktivnosti;



b. Tro5kove obroka, smje5taja i planiranih kulturnih
aktivnosti.

4.,,Strana koja prima" (e osigurati, ukoliko je to potrebito i
ukoliko je utemeljeno na dostupnosti institucionalnih
sredstava, Zurne i temeljne zdravstvene i stomatolo5ke
tretmane za dlanove izaslanswa i personala ,,Strane koja
Salje", kao i vojno zdravswena sredi5ta, sukladno domadim
zakonima svake ,,Strane". Ostale zdravstvene i stomatolo5ke
usluge biti 6e pokrivene sredstvima privatnog zdravstvenog
osiguranja.

5. Nedefinirani troikovi koji mogu nastati tijekom
implementiranja ovog memoranduma o razumijevanju, biti
& pokriveni temeljem reciprociteta i pod uzajamnom
suglasnosti,,Strana".

dlanak 8"
Za5tita informaciia, dokumentaciie i podataka

,,Strane" 6e zaStititi informacije, dokumentaciju i podatke
koje prima ili razmjenjuje svaka ,,Strana" tijekom
implementacije ovog memoranduma o razumijevanju,
sukladno relevantnim domadim zakonima.
,, Strane" ie se uzdrZavati od odavanja informacija
dobijenih u okviru ovog memoranduma bilo kojoj tre6oj
strani ili navoda, bez pisane suglasnosti prvobitne
,,Strane",

3. Informacije, dokumentacija i podaci koji su primlieni i l i
razmijenjeni od ,,Strana", kao i suradnja pod ovim
memorandumom, neie biti iskoriSteni protiv interesa bilo
koie ,,Strane".

1.

2.



ilanak 9.
Rie5avanie sporova

Svaki spor koji se pojavi ti jekom implementiranja ovog
memoranduma ili u svezi sa kreiranjem istoga, biti 6e rije5en
putem konzultacija i izravnim pregovorima izmeilu ,,Strana" i
ne6e biti podneSen na rje5avanje bilo kojojtredoj strani.

Clanak 10.
Izmiene i dopune za Memorandum o razumiievaniu

Svaka strana moZe ponuditi izmjene i dopune u pisanoi formi za
bilo koju odredbu sadrZanu u ovom memorandumu o
razumijevanju. Kada se obje strane dogovore, izmjene i dopune 6e
stupiti na snagu sukladno proceduri koja ie opisana u tlanku 11.

elanak 11.
ZavrSne odredbe

,, Strane" razumiju da ovaj instrument neie utjecati
usvojene od ,,Strana", koje mogu da proisteknu
meclunarodnih sporazuma.

na
iz

obveze,
drugih

t. Ovaj memorandum o razumijevanju stupa na snagu Sezdeset
(60) dana nakon posljednjeg obavje5tenja, tako Sto 6e jedna
strana, kroz diplomatske kanale, informirati drugu stranu da su
sve potrebite doma6e formalnosti ispunjene za njegovo
odobrenje. Medutim, ako ie mogude, ,,Strane" ie se pona5ati
sukladno odredbama ovog memoranduma, od datuma
potpisivanja istog.
Ovaj memorandum 6e vaZiti za neodredeni rok, Bilo koja strana
moZe da raskine ovaj memorandum, u bilo kom trenutku, u
razdoblju od devedeset (90) dana, putem pismenog
obavjeitenja poslatog preko diplomatskih kanala.

3. Ukoliko je neko financijsko pitanje ili ialba nerije5ena u
razdoblju raskidanja, u tom sludaju (,e odredbe, koje se

2.



primjenjuju za izreiena pitanja il i Zalbe u ovom
memorandumu, vaZiti sve dok se ona konadno ne rije5e.

4. U sludaju raskida ovog memoranduma,,, Strane" 6e biti duZne
da se nastave pona5ati sukladno tlanku B, ovog memoranduma.

Sadinieno dana 23.07.2014. eodine. u Saraievu duplikatu na
Spaniblskom, boffi srp-Skom-r cndeskom ieziku,
uz potpunu

Ukoliko .se poiavi b!!o kpi. neslaganie. u . kreiraniu. qvog
memoranduma o razuml.levanlu, mlerodavan le tel(st na englesKom
,jeziku.

Doljepotpisani ovla5teni p.redstavnici strana potpisali su
ov4l memoranoum o razumuevanlu.

ZA VIJECE MINISTARA

BOSNE I HERCEGOVINE

ZA VLADU

REPUBLIKE CILB

MINISTAR NACIONALNE OBRANE

JORGE BURGOS

MINISTAR OBRANE

ZEKERIJAH OSMIC


